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Літописи за 1998-2021 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком

26 грудня – день народження поета Євгена Плужника 

27 грудня – 1998 року в Запоріжжі було засновано театр поетичної пісні, під керівництвом Олени Алексєєвої 

29 грудня – день народження кобзаря Тараса Силенка  

30 грудня – день народження Валерія Сергєєва, барда із Києва 

30 грудня – 50 років бандуристу Назару Волощуку  

30 грудня – день народження Євгенії Торопової, виконавиці авторських пісень із Сум  

31 грудня – день народження Гната Хоткевича, письменника, бандуриста, композитора, мистецтвознавця 

31 грудня – день народження поета Михайля Семенка

Євген Плужник
ГАЛІЛЕЙ  (уривок із поеми)
По безмежних просторах знайома путь

Не втомила землю і досі,

Бо ось знову дощі ідуть,

Осінь.

І коли повз кав’ярні, де теплі огні,

В черевиках іду подертих,

Чогось раптом спокійно-спокійно мені – 

Чи то жити, чи вмерти…

Ах, ця осінь!

       Це з нею постійно так:

       Стисне серце в малий кавалок, – 

І ось дні – 

Наче сірий тифозний барак,

А за вікнами плями галок.

Гей, спокійні, досвідчені! Всякі!

                                                   Ви!

Чиї щелепи мов обценьки!

Я тихенький, тихенький. Тихіш од трави…

Взагалі я дуже тихенький.

Не потрібно, звичайно, такої бридні

Тим, що мають нервову систему хорошу!

Ну, а я, хто обідає раз на три дні,

Інакше не можу!

Може, й справді такий обиватель я,

Що весь біль мій – пальто без вати;

Тільки ж, може, це з того, що я відтіля,

Де закон – не по разу вмирати!

Що я можу про себе сказати ще?

Бути щирим – не всім зуміти! – 

Хіба те, що під сірим вечірнім дощем

Десь на розі вити б і вити.

Так, як виє на місяць голодний вовк,

Дужий пращур собаки!

         Не замовк,

             Не замовк,

                  Не замовк

Голос споминів всяких!

Михайль Семенко

ОКЕАН

Я не знаю – є

Що ще більш таємне, 

Як це співуче слово –
Океан.

Скільки людей-героїв

В твої простори впивалося –
Скільки надій ламалося

Крізь туман.

Скільки народів твоїми водами –
Крізь піну невірних хвиль –
Змагалося з бурями й непогодами

Проклинало могутній

Штиль.

Скільки губів безгучно зціпилось

В бажанні непевних ран

І проклинало – й благословляло

В шепоті: 

Океан.

І я – закоханий – я наче мрію –
Прагну хвилинами наигостріших стум

До тебе – в обрій — приходь – зогрію

І душа повна невиразних

Ран.

Що це мені й сьогодні вдарило –
За колом полярним – барабан?

Серце в мені клично захмарило –
Океан –
Океан!

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlіt@і.ua 
Київ – сайт https://armyinform.com.ua/2021/12/15/bagatstvo-ta-rozmayittya-narodnogo-vykonannya-slavnya-shhe-ne-vmerla-ukrayina-vrazhaye/

Багатство та розмаїття народного виконання славня «Ще не вмерла Україна» вражає

Гурт «Хорея козацька» виконує кубанський варіант «Ще не вмерла Україна». У радянські часи цей народний варіант пісні був надрукований у збірці «Чорноморські козацькі пісні» 1966 року під редакцією поета Івана Варави. А взагалі існувало більше ніж десяток варіантів славня. По кубанських станицях цю пісню співали і у 90-х роках.


Як каже лідер гурту «Хорея козацька» Тарас Компаніченко: «Слова Павла Чубинського і Тараса Шевченка. А мелодія народна, бо мелодія Михайла Вербицького, яка сьогодні офіційно затверджена як мелодія гімну, тоді не була відомою. Твір був настільки популярним, що музику до нього написали також і Микола Лисенко, Кирило Стеценко. Заведено вважати, що вперше пісня «Ще не вмерла Україна» була виконана ще 1863 року в Перемишлі. Але в народі думали, що це слова Шевченка. Люди додавали до тексту гімну вже відомі слова Шевченка: «Було колись в Україні гриміли гармати…», думаючи, що це також частина гімну. Бо тоді твори Шевченка ходили у рукописах. Це зараз уся його спадщина видана та упорядкована. Співаючи гімн у варіанті 1917 року ми хочемо показати, що український національний гімн є ще й народним. Українці бажали його співати та вишукували варіанти, як його виконувати, коли не знали цілком слів та музики». 

Велика подяка виконавцям  Данилу Перцову, Михайлу Качалову, Северину Данилейку та Тарасу Компаніченку, що заспівали кубанський варіант славня.

Підготував Руслан Ткачук

Сайт https://www.facebook.com/events/966064417596134/

МЕЖДУНАРОДНЫЙ ДЕНЬ БАРДОВСКОЙ ПЕСНИ

Організовують Вікторія Славінська і Ольга Артеменко
Дорогие друзья!

А вы знаете, что 22 декабря (среда) 2021г., в 19:00 по киевскому времени мы с вами будем праздновать? 
Мы будем праздновать МЕЖДУНАРОДНЫЙ ДЕНЬ БАРДОВСКОЙ ПЕСНИ!!! 
В самый короткий день года, когда холодно и сумрачно на улице, нам так необходимо тепло встреч с любимыми песнями и с любимыми людьми, которых подарила нам бардовская песня.
Приглашаем вас на онлайн-концерт, в котором будут принимать участие барды и поэты из разных стран. Петь будем про бардов, про новый год, про новогодних бардов, про бардовский новый год и про все, что душе угодно - в общем, всеми силами будем помогать своим организмам находится в тонусе и бодрости.
Ведущие вечера - хозяйки бард-кухни - Ольга Артеменко и Виктория Славинская.
Если вам есть что хорошо спеть, у вас есть желание и техническая возможность для участия в онлайн-концерте (хорошая камера, хороший звук, освещение, стабильный интернет), добро пожаловать участвовать в нашем прямом эфире!
На этом концерте мы объявляем сбор средств для Одесского фестиваля авторской песни “НОТА”, который будет проходить в первые выходные июня 2022 г. в окрестностях города Одесса.
Помочь фестивалю финансово можно по этой ссылке: https://secure.wayforpay.com/button/b709fe89a72a4
В комментарии к платежу пишите “на фестиваль НОТА”.
Зрителей ждем в зрительном зале на нашей бард-кухне:
- на странице: https://www.facebook.com/slavinska.v
- на канале youtube: https://youtu.be/HBZMf3J04Y8 
Вход в ZOOM только для участников! Ссылку выложим в день концерта.
Учитывая участившиеся атаки ботов на конференции в ZOOM, просим заходить по ссылке только со своим настоящим именем и фамилией, а также сразу включить камеру и показать, что вы - это вы ;-) Потом можно камеру выключить ;-)
До встречи на нашем новогодне-бардовском беZOOMии! 

Сайт https://www.facebook.com/groups/599706293412785/

Маріанна Крамар поширила допис
Юр Іздрик
SOMETIMES

іноді любити – це мовчати 

німоту прийнявши наче смерть

і стояти сторожко на чатах

міста поруйнованого вщерть

берегти руїни стіни трави

чистотіл кропиву лебеду

наче це – найважливіша справа

наче спосіб відвести біду

іноді любити – це не знати

невідомість вибравши і страх

бути зниклим безвісти солдатом

що блукає по чужих лісах

дослухатись до чужих прогнозів

до вітрів до перелітних птиць

жити снами і анабіозом

широко заплющених зіниць

бути гнаним і часами битим

стати посміховиськом юрби..

іноді любити – це любити

як ніхто й ніколи не любив

Київ – сайт https://www.umoloda.kiev.ua/number/3792/196/162988/

РОСТИВ ІДЕЇ І СВІДОМІСТЬ: ЄВГЕНА ЧИКАЛЕНКА НАЗИВАЛИ 

ТВОРЦЕМ УКРАЇНСЬКОЇ РЕВОЛЮЦІЇ 1917—1921 РОКІВ

21.12.2021

Юрій ГНАТКЕВИЧ 

   21 грудня минає 160 років від народження Євгена Чикаленка. Це його знаменита фраза: «Легко любити Україну до глибини душі, а ви спробуйте любити її до глибини кишені».

   Символічно, що Євген Чикаленко народився того року, якого помер Тарас Шевченко. Вони — постаті різних епох. Тарас Шевченко народився у сім’ї бідного кріпака, а Євген Чикаленко — у сім’ї багатого поміщика. Проте їх об’єднує одна спільна місія. Вони кожен у свій час врятували українську еліту від повного зросійщення. Шевченко зробив це своєю геніальною творчістю і життєвим подвигом, Чикаленко — меценатським подвижництвом та активною публіцистичною діяльністю.

   Євген Чикаленко заснував та на свій власний кошт протягом восьми років видавав єдину в російській імперії українськомовну щоденну газету «Рада», яка будила та гуртувала українську інтелігенцію, чим готувала її до Української революції 1917—1921 років. За свідченням дослідників, для підтримки видання доброчинець вклав більше 80 тисяч рублів, тоді коли добра корова коштувала в ті часи 8-9 рублів.

   Він створив фонд підтримки письменників, який допомагав вижити Іванові Франку, Михайлові Коцюбинському та іншим літераторам. Коштами Євгена Чикаленка було видано відомий «Словарь...» Бориса Грінченка та інші російсько-українські словники. Він поширював серію своїх брошур для селян під спільною назвою «Про ведення сільського хозяйства», п’ять років чекаючи дозволу царської цензури на їх видання українською мовою. Вклав 25 тисяч рублів у спорудження «Академічного Дому» у Львові.

   Саме Євгенові Чикаленку належала ідея скликання Центральної Ради. Спочатку йому було запропоновано її очолити. Але він відмовився на користь Михайла Грушевського, якого запросили повернутися з Москви.

   Якби не Євген Чикаленко зі своїми ідеями і великими грішми, багато імен українців, які нині фігурують у підручниках історії і на мапах Києва та інших міст, там не з’явилися б. Cучасники називали цього діяча творцем Української революції 1917—1921 років.

   Євген Чикаленко був агрономом. У своєму селі Перишори, куди його заслала була царська поліція, він досягав рекордних урожаїв, виручку з яких спрямовував на українську національну справу. У своїх брошурках він учив селян розумно вести свої господарства. Цей достойник є нині актуальнішим, ніж був колись, бо він є прикладом служіння українському національному відродженню.

Суми – Петро Картавий

   Тему наступної статті підказав лист із Запоріжжя від Людмили Федорівни Брацило: “Шановний Петре Васильовичу, вибачте, що затрималася з подякою за надзвичайно душевну підбірку в минулому номері - добряче занедужала...  Неймовірно вдячна за таке пошанування Мариночки, дай Вам Боже здоров’я!!!”

   Уточню, що у літописі №52 (698) пані Людмила опублікувала результати онлайн конкурсу «Хортицькі дзвони» - 2021» пам’яті доньки Марини, яка загинула літом 2013 року. У літописі, додатком, опублікував біографію Марини Брацило та три її вірша, один з яких присвячений мамі. Наведу куплет із вірша, де пошановано тепло родинного зв’язку.

Запах Ваших долонь –  
материнський і вічний,
Русло Вашого голосу –
срібло старе…
Та невже ж Ви не знаєте?
Жінко! Ви – річка,
Ви освячені вічністю.
Що ж Ви? Вперед!
Зв’язок батьків з дітьми у віршах

   У пісенно-поетичному полі авторської пісні України виступали династії. За абеткою назву тих, чиї вірші публікувалися у літописах. Першими вказуються імена батьків: Віктор та Марія Бурмаки; Олександр та Ярослав Гадзінські; Аркадій і Денис Голубицькі, Віктор і Наталя Гоняйло; Володимир Каденко, із сином музикантом; Тарас і Святослав Силенки; Олександр і Олена Смики (донька з м. Рівне?); Григорій і Тарас Чубаї; Володимир та Ірина Шинкаруки; Сергій Шишкін, із сином музикантом;. Із закордонних українських бардів згадаю Віктора Морозова, із донькою співачкою Мар’яною; Тараса Житинського, із донькою співачкою. Усього 12 пар. Є ще й інші династії, але їхні вірші не публікувалися в літописах. 

   Про батьків поети згадують у віршах:

Антоніна Тимченко
***

Господи, спаси й сохрани моїх батьків

На лункій бруківці, в теплій постелі, посеред ріки.

Мамина ласка й татова сила сталі й кріпкі,

ось вони, поруч, відстань руки.

Яблука спіють, сливи солодкі, ангел в гіллі

молитись допомагає, слово трима.

Господи, збережи їх, це діти твої малі,

це мої тато й мама.

Тетяна Литвинюк

          * * *

Я підростаю, мамо підростаю,

Я дозріваю, я вже прозріваю

А на вокзалі – голубина зграя,

Мені здається, я також літаю…

А на долоні – вишиванка долі,

Надтеплий грудень, і думки надкволі…

В нас біля дому – зрізані тополі,

Я забуваю чорно-білий колір.

Я проростаю, мамо, проростаю,

Я приростаю, я переростаю

В нас у квартирі звично пахне чаєм,

Я вже скучаю, мамо, я скучаю…

А на папері – віра та надія,

Переглядаю та дозую мрії,

Пожнеш те саме, що колись посіяв.

Я ще Тетяна, але вже – Марія…

Я доростаю, мамо, доростаю,

Я знов і знов себе переростаю,

Сама в собі скресаю й воскресаю,

Ти не хвилюйся, мамо, я звикаю…
   Подаю вірші, де згадуються діти і дитинство.

Юрій Найда

Все українське розбуджу в собі, 

Бо спить – хтось приспав його вдало. 

Боротися буду і вдень, і вночі, 

Аби майбуття кращим стало. 

Бо жити там нашим дочкам і синам, 

Любити, творити, кохати, 

Бажаю козачкам і всім козакам 

В країні своїй процвітати. 

Сергій Цушко

* * *

Ми — стеля для своїх дітей,

а може — клітка.

Власне, перепона.

І кожне з них — маленький Прометей,

що вирватися хоче із полону

одноманітних буднів, із нудьги,

обмеженості тих, що перед ними,

у кого в серці вже нема снаги

злітати ввись, розтоплювати зими,

хто сам бунтівником в дитинстві був,

спізнати прагнув світ за видноколом,

та поклик мрій і смак бажань забув

і став, як всі, натоптувати воло.

Тож в інкубаторі глухих бабусь і мам,

в концтаборі виховників незрячих

дитинство знов і знов гука: “Я сам!”

і протестує, і невтішно плаче.

Ступити б їм назустріч хоч би крок,

злетіти разом з ними до зірок…

Та нам вертатися в дитинство лінь,

на метушню розтринькуємо сили.

Над нами — стеля попередніх поколінь,

що над собою стелю не пробили…
Григорій Чубай

Коли сміються діти

Діти не вміють сміятись

заздрісно,

Крізь сльози сміятися

і від злості.

Діти завжди сміються

радісно.

І їм заздрять дорослі.

Повно щирості в тому сміхові,

Повно сонця розлитого,

Повно пролісків,

повно втіхи

І ще чогось

невідкритого.

Сміх той тягне

з землі до неба,

Наче жайвір,

струну із радості...

І якщо у душі у тебе

Захвилювалася лють

чи заздрість, –

Ти всміхнися отак

по-простому,

І повернеться щирість втрачена.

...Люди!

Все робіть по-дорослому,

Тільки смійтеся

по-дитячому!

Василь Голобородько

ДІТИ ВЧАТЬСЯ СПІВЧУТТЮ

У піску – дитячій лікарні – на подвір’ї

діти ходять коло скалічених людей,

яким і улітку холодно,

тому й загортаються у кожухи.

На якихось великих дитячих війнах

їх позбавлено рук –

тож як вітаєшся з ними,

замість руки подають м’яку лапу.

У якихось глибоких дитячих шахтах

їм ушкоджено хребти –

так і ходять на чотирьох

і лише як цукерку піднімеш у руці,

то стають на дві.

У якихось дитячих дорожніх пригодах

їм відібрало мову від побаченого –

тому радість висловлюють,

підплигуючи.

Володимир Шинкарук
ДОНЕЧКА

за І. Грибуліною
Час неможливо зупинити,

ппНас кличуть мрії у дорогу,

Як швидко виростають діти

І йдуть від отчого порогу.

У серці – біль, в очах – сльозинка,

Співає небо наді мною…

І донечка – моя кровинка – 

Під білосніжною фатою…

Небо ти моє й сонечко,

Я люблю тебе, донечко, 

Я тебе люблю сонячно,

Ти у мене – одна…

Хай в душі бринить райдуга,

Буде хай тобі радісно,

За твою любов з радістю

П’ю сьогодні до дна.

Сплять іграшки в маленькім ліжку −

Ведмідь і заєць капловухий.

Тепер твою любиму книжку 

Читати буду я онукам.

Хай у душі  розквітне свято,

Печалі не лишають сліду…

І ми уже – не мама й тато,

А ми уже – бабуся з дідом…

Так повелось на білім світі,

І не міняється з роками,

Від нас ідуть в дорогу діти,

Колись таке ж було і з нами…

Хай будуть мудрі і здорові,

Веселі, радісні, квітучі…

Живуть в добрі, живуть в любові,

І не міліють їхні душі!

Небо ти моє й сонечко,

Я люблю тебе, донечко, 

Я тебе люблю сонячно,

Ти у мене – одна…

Хай в душі бринить райдуга,

Буде хай тобі радісно,

За твою любов з радістю

П’ю сьогодні до дна.

Олександр Смик
Кредо

Мені потрібно зовсім небагато:

Щоб кожне слово западало в серце,

Щоб хлопці не кидались хлібом

                                                    черствим,

Щоб не забули вишивки дівчата.

Щоб мати не кидала немовляти,

Щоб кожен батько не цурався сина,

А ще – щоб не стріляли просто 

                                                     в спину,

Коли стоїш обличчям до багаття.

Мені потрібно зовсім небагато:

Щоб не ховали камінь за сорочку,

Додолу щоб не опускали очі,

Кого опівночі впускаєш в свою хату.

Щоб Батьківщину вміли відстояти,

Щоб кожен доживав до свого віку,

Щоб до зірок ніколи ми не звикли…

Мені потрібно зовсім небагато.

Олександр Гадзінський
Щоб пам’ятали

Де скарбів щонайдорожчих стільки,

Де ніхто нікуди вже не вітер,

Де зчорнілі довгобудів стіни

Проростають бур’яном графіті,

Де місцевим гірше, ніж приїжджим,

Де з померлими до болю рідно,

Де усе набридло і приїлось, – 

З електрички вийду непомітно.

Якщо десь там – у Деражні, Вінниці,

Чи на іншій станції подільській,

Хтось когось шукатиме в провінції – 

Хай згадає: був такий Гадзінський…

   Для вихованців дитбудинків роль батьків виконували педагоги, про це фрагмент віршованого спомину “Юнаківка-2012”.

Петро Картавий

Згадаємо всіх, хто опікував нас 

рідню замінивши на деякий час.

Пам’ятаєм доброту працівників, 

настанови вихователів і керівників.

Вихованців знайшли ще не всіх: 

пом’янем померлих, згадаєм живих. 

У дитбудинку чесності учились ми,

щоб стати справжніми людьми.

Київ – сайт https://day.kyiv.ua/uk/article/kultura/igor-poklad-po-toy-bik-royalyu

«Iгор Поклад. По той бік роялю»

Так називається літературно-музична зустріч, яка відбудеться 12 грудня

у Блакитній залі Театру у фойє Національної Оперети

Михайло Маслій
Зустріч присвячується ювілею популярного композитора, якому 10 грудня виповнюється 80. Ігор Дмитрович є автором багатьох шлягерів, які увійшли до золотого фонду української естради, зокрема «Ой летіли дикі гуси», «Кохана», «Пісня про матір», «Чарівна скрипка», «Зелен клен», «Як я люблю тебе», «Тиха вода», «Скрипка грає», «Хай щастить вам, люди добрі!», «Краю мій лелечий» та інші. Маестро написав чимало композицій до фільмів, вистав, мюзиклів, а також інструментальних творів для симфонічного та струнного оркестру, хору... Ігор Дмитрович заснував перший в Україні вокальний жіночий ансамбль «Мрія», який співав у естрадному жанрі... 

У програмі зустрічі лунатимуть найвідоміших твори І.Поклада у виконанні артистів Національної оперети, а також представлять книжку Ігоря та Світлани Покладів «Ігор Поклад. По той бік роялю» видання «АДЕФ-Україна». На своїй сторінці у Facebook маестро зізнався: «Ми писали її довго. Дружина — майже півтора року, а я... все життя. Про що вона? Про епоху, про людей, про творчість. Назву лише кілька імен, які ви зустрінете у книжці: Євгенія Мірошниченко, Юрій Тимошенко (Тарапунька), Леонід Биков, Микола Олялін, Микола Гринько, Володимир Дахно, Володимир Івасюк, Муслім Магомаєв, Михайло Ткач, Андрій Бенкендорф і багато інших. У книжці більше двохсот сторінок. І все це про життя».

Нагадаємо, народився майбутній композитор холодного грудневого 10 числа 1941 року в місті Фрунзе (нині Бішкек, Киргизія) в родині військового. Сім’я через кочове батькове життя довший час проживала в Івано-Франківську (тодішньому Станіславі), Чорткові (де талановитий і обдарований митець провчився у початкових класах), Тернополі (там навчався і в музичній школі) та у Львові (де набирався азів мелодики в консерваторського аса), а у Києві розквітнув талант митця не лише як чудового мелодиста, а й автора мюзиклів, вистав, фільмів...

ПРО ЧОРТКІВ, ТЕРНОПІЛЬ

— Усі вчителі четвертої школи Тернополя, де я лупав свій граніт науки, на все життя для мене залишаться незабутніми. Не можу не відзначити їх розум і далекоглядність. Уже тоді вони чудово розуміли, яка роль мені призначена, знали, що ні хімія, ні фізика мені не потрібні. Тому на екзаменах до мене ставилися поблажливо, — згадує Ігор ПОКЛАД. — Дуже люблю незабутні Чортків і Тернопіль. Досі пригадую охайні, з любов’ю плекані алейки до Тернопільського озера. Де ще можна отримати таку насолоду і натхнення, як не під час прогулянок біля нього в будь-яку пору доби і року! Пригадую човни, рибалок, острів закоханих...

Багато років приятелював я з талановитим тернопільським поетом Борисом Демковим — автором вірша «Квіти Ромена», а з автором музики цього хіта Владиславом Толмачовим разом навчався в початкових паралельних класах у повоєнному Чорткові. Я був у «Б», а він у — «А». У шостому класі я вже навчався в Тернополі, куди перевели батька на військову службу (тато Толмачова, до речі, також був військовим). Мій же батько, коли демобілізувався (у званні полковника), керував художніми виробничими майстернями. Й досі схвально про нього відгукуються тернопільські художники старшого покоління

У Тернополі навчався у середній школі №4, і в музичній уже прийшли перші, хай пробні, а все ж успіхи.

Що цікаво, моя дружина Світлана лише нещодавно дізналася, що у Тернополі я мешкав у тому ж будинку, що і її моя мама: на вулиці Гоголя, 3!

ПРО ЛЬВІВ

— Я завжди був зачарований і закоханий у Львів. І досі він переді мною такий, яким був у другій половині 1950-х, — згадує композитор. — Незабутній Львів моєї юності, місто, яке назавжди залишиться в моєму серці. Місто, яке має багатовікову вишукану архітектуру, де переплелося багато культур...

Не знаю, як так сталося, але першою мій мелодичний талант побачила та відчула моя вчителька. Вона підійшла до моїх батьків та сказала: «У вас росте талановита дитина — музикант. У нього має бути гарне майбутнє. Він повинен займатися музикою, а ви маєте йому в цьому допомогти!» Так я опинився в музичній школі. Правда, було це вже у дев’ятому класі, але весь курс музичної семирічки я пройшов лише за два роки. Мені бракувало знань, навиків, треба було переходити до більш практичних та професійних предметів. Тому батьки знайшли мені у Львові викладача, в якого навчався приватно. Вибір був влучний на всі сто відсотків: професор Львівської консерваторії Борис Шейко дав мені все необхідне. І навіть більше!

Я вивчав теорію музики, аналіз музичних форм, гармонію. Тепер же мушу сказати: тих знань, отриманих у «консерваторії Бориса Шейка», мені вистачило на всі роки мого навчання і в музичному училищі імені Глієра, і в столичній консерваторії. Саме вони стали тим фундаментом, на якому будувалася моя творчість. Тому нині відчуваю величезну вдячність до свого першого педагога. Моє життя без тих двох років навчання у Львові було б не таким яскравим і самобутнім.   

Ось так в моєму житті з’явився Львів. Мій Львів. Щосуботи сідав у потяг, який віз мене з Тернополя у славне місто, яке вже тоді мало не лише європейський, а й світовий дух.

Як правило, після занять я мав дві-три години, аби прогулятися вулицями міста. Хіба можна забути ті прогулянки? Велична архітектура, яка примушувала затамувати подих, старовинні церкви і костьоли, вишукані пам’ятники, вузенькі середньовічні вулички, затишні львівські кав’ярні, в яких неквапливо ведуть бесіду за філіжанкою знаменитої на весь світ львівської кави. Таке не забувається ніде і ніколи. А які люди, які містяни!? Інтелігентні, освічені, культурні, благородні! Здавалося, все навкруги завмирало, коли вони починали розмовляти з тобою шляхетною рідною мовою! Видавалося, що від тих відголосків і від того відлуння час завмирав. Хотілося жити і творити. Творити і жити!

Давненько не був я у Львові. Галицька столиця стала більш сучасною, адже ніщо не стоїть на місці. Однак упевнений у головному: не змінилися люди, не змінився самий дух Львова, його шарм, його аура, його родзинка. Як і в моїй далекій юності, й досі над містом пливе аромат кави, що надихає на дружню і теплу бесіду львів’ян та їхніх гостей. Все такі ж величні споруди прикрашають місто Лева, яке й надалі несе горде звання найінтелігентнішого не тільки в Україні, а й у Європі.  

Так хочеться бодай на мить до вас, до Львова, до того незабутнього періоду своєї незабутньої юності.

ПРО ПІСНЮ «КОХАНА»

— Ігорю Бараху дуже подобалися мої мелодії. І він, лікар за фахом та поет за покликом серця, як це звичайно роблять автори слів, зателефонував мені. Ми зустрілися. Я тоді винаймав у Києві кімнату на вулиці Горького... рояль до помешкання не входив через двері, то довелося його просувати через вікно. У той час Барах працював лікарем на швидкій допомозі й у вільний від роботи час пописував віршики. Я глянув на них і запропонував послухати мелодію, яку написав у 18 років. Ми прослухали дивовижну річ і я запропонував: «Напиши вірша». Надворі було літо 1962-го. Як пізніше визнавав Ігор Барах, мелодія зачарувала і звучала в ньому звідусіль. Деякі кусочки народилися навіть в автобусі, в якому повертався від мене. Спочатку — приспів: «Кохана, мрій кришталевих цвіт, Кохана, тобі дарую світ, Кохана, сонце і небо, Море і вітер — це ти, це ти...». Ніякого імені не було, у світлому образі «Коханої» Барах бачив свою дружину Поліну. Відтак за кілька годин написав весь вірш. Я ж у «Коханій» не підправив жодного слова.

Першим виконавцем став Костянтин Огнєвий. Він поніс її у світи зі своєї цікавої подачі. А першою в жіночому варіанті, тобто «Коханий», заспівала Ліна Прохорова. Згодом пісню хто тільки не співав: Муслім Магомаєв, Тамара Міансарова, Людмила Невзгляд, більшість популярних вокально-інструментальних ансамблів, які щойно зароджувалися. Безперечно, що нам було надзвичайно приємно, що радянська влада дозволила заспівати нашу пісню на Міжнародному пісенному конкурсі. 1969 року на фестивалі «Золотий Орфей» Юрій Богатиков за задушевне виконання «Коханої» отримав другу премію. Уперше українська пісня увірвалася на міжнародний пісенний олімп.

ПРО НАЗАРІЯ ЯРЕМЧУКА

— Ми з Назарієм зналися не одне десятиліття і бачилися сотні разів, проте всі деталі останньої зустрічі запам’яталися і врізалися в мою пам’ять так, ніби було це вчора.

Початок червня 1995 року. Після трьох останніх концертів у столиці (бенефісу Юри Рибчинського в палаці «Україна», на Співочому полі та в Оперному театрі до ювілею Південно-Західної залізниці) знесиленого, безнадійного і смертельно хворого Назарія поклали в районну лікарню колишнього Мінського району, — з сумом згадує Ігор Поклад. — Лікував його мій давній друг Валерій Іванович Бучнєв. Коли дізнався про це, набрав свого приятеля, повідомив, що хочу провідати Яремчука і запитав, що йому можна принести. «Бери, що хочеш. Йому вже все можна...» — почув тихий голос лікаря. І я зрозумів, що ситуація критична, нічим зарадити не можна...

Купив коньяк, фрукти і зайшов у палату лікарні. Ми випили кілька грамів, і я почув таке, від чого не можу прийти до тями досі, через два з половиною десятка років... Лікарі знали, що залишаються лічені дні життя, а Назарій у це не вірив. Почав мені розповідати про плани: «Зробімо разом твій авторський концерт, я хочу співати твої пісні, на сцені нас лише двоє — ти і я... Ти мені допишеш кілька пісень, і виходимо на сцену палацу «Україна». Потім об’їдемо всі великі міста, хочу з тобою побувати у США, Канаді, Аргентині, Бразилії, повсюдно, де живуть і працюють українці. Ти не уявляєш, яке свято зробимо людям! Обіцяю, що все буде наживо, буде оркестр, балет, я всім займуся сам, сам усе зроблю...» Я у нього просидів до двох годин. Він був увесь у планах. Співати, співати і співати... Яка смерть?! Яке «все»... Він навіть про таке думати не хотів. І почав називати ті мої пісні, які вважав, що зможе заспівати. Говорив безупинно тільки про наш спільний концерт. Я дивився на нього і промовити слова не міг, мені хотілося не плакати, а ридати. І кричати на весь світ. Просити Бога, щоб не забирав до себе Назарія...

Отакою була трагедія людини, яка жила творчістю. Кожна його жилка, кожен нерв працював на пісню. На українську пісню.

У нього було стільки думок, ідей, що повірити в те, що переді мною смертельно хвора людина, не можна було...

Нам було легко і розумілися з півслова, адже були одного знаку Зодіаку — Стрільцями. Та й різниця між нами була акурат у десять років, тож усі ювілейні дати я вітав спочатку його, а потім, через одинадцять днів, він мені відповідав тим же. Коли йому було 20, про нього дізналися всі українці світу, адже знявся у незабутньому музичному фільмі «Червона рута» і вже на 21-му році життя переміг на «Пісні року» з тією ж «Червоною рутою» разом із Володею Івасюком, моїм вірним і завжди юним другом, та Василем Зінкевичем — виконавцем багатьох моїх пісень. Я ж 20-літнім написав мелодію свого першого майбутнього шлягера «Кохана», яка через рік стала піснею, яку полюбили всі українці. І мені було 21.

Історики і біографи кажуть, що Назарій з’явився на українській сцені зі своєї першої пісні «Незрівнянний світ краси» з музикою Левка Дутковського та віршем Анатолія Фартушняка. І вони праві. Як і правдою є те, що вирішальною для нього була моя «Кохана», яку Назарій вибрав для прослуховування при вступі у «Смерічку» восени 1969 року. І саме в ній розкрив те, що зумів підмітити такий геній, як Левко. Він знайшов самородка. Може, романтик Яремчук тоді переживав мить першого кохання, а, може, його звабила моя мелодія — не чужа українському народному мелосу, вона була навіть ритмічно близька до нього. Чи в його серце глибоко запали слова «Зорі, як очі, Дивляться скрізь на нас. Серце не хоче, Щоб промайнув цей час. Хай в цю хвилину Піснею лине Понад землею радість моя!» Хтозна, як було насправді. Але було!

Коли на початку 1960-х років я почав працювати в ансамблі «Мрія», з’явилися пісні, близькі до європейського рівня, але інтонаційно вони завжди нагадували народні. Однак треба було працювати і працювати, щоб довести, що це не випадковість і ти завжди чогось вартуєш у цьому житті.

Тим шляхом йшли Левко Дутковський, Володя Івасюк — ті земні Господні посланці, на творчості й піснях яких формувався Назарій Яремчук. Безперечно, честь і хвала насамперед Левкові, адже недаремно віддав понад десяток років тому, щоб ми мали такий яскравий діамант, як Назарій Яремчук. Ще прийде час для більш глибоких досліджень «Смерічки» і творчого поступу Назарія. Проте він помітний і яскраво виражений. Якщо прислухатися до «Червоної рути», «Водограю» чи тієї ж «Незрівнянний світ краси» зразка початку 1970-х і порівняти їх із записами початку 1980-х, відразу чути вишкіл Левка як академіка вокалу, і Назарія — як здібного і працелюбного учня. Яремчуку не треба було закінчувати вишу, він так і не мав консерваторської освіти, але став тим, ким Господь йому призначив стати. І Левко не зіпсував, а навпаки, підніс виконавську майстерність на найвищий щабель. Назарій записувався з першого дубля, і це знали всі. Ось результат багатолітньої копіткої праці Дутковського. Левко був фірмачем: ніхто не мав таких костюмів, як його «Смерічка», таких співаків не було ні в кого з ВІА, і таких пісень, такого репертуару. Усе було нове, свіже, красиве, той простір дихав не тільки Карпатами, а й усією Україною.

Ми з Вадимом Ільїним і Юрою Рибчинським приїжджали в гості до Володі Івасюка в Чернівці, а коли він перебрався до Львова, то й туди. Між нами ніколи не було секретів, допомагали один одному, підказували, радилися. Спільно переживали за долю української пісні, розмовляли про виконавців...

Рубрика “Про маловідомих бандуристів”

(Із книги Жеплинського Б.М., Ковальчук Д.Б. “Українські кобзарі, бандуристи, лірники”, зі скороченнями)
ДІБРОВА Микола – кобзар з Полтавщини, грав часто з кобзарем Потапом з с.Іржавець Прилуцького пов. Розповідав, що він „з Потапом та ще скрипка” „таку музику, бувало, заведем, що на все село”. 

ДІБРОВА Оксана Зотівна (поч. ХХ ст.. , станиця Пашківська - ?) - бандуристка. 

ДІБРОВА Петро (? - ?) - бандурист, учасник „Хору кобзарів” під орудою В.Ємця у Києві 1918 р. 

ДІБРОВА Сава Андрійович (80 рр. ХІХ ст., станиця Пашківська – ХХ ст., Москва) – кобзар – бандурист. 

ДІДЕНКО Дарія Андріївна – викладач класу бандури Львівської музичної школи №1. Учениця В.Є.Герасименка.. Багато її учнів стали чудовими бандуристами і досягли значних успіхів, серед них Марія Салагай, Ірина Содомора, Оксана Павельчак, Ліда Янушевська, Богдан Мендрунь (тепер священик). 

ДІМЕЩУК Савка Павлович – лірник з с. Клинці Овруцького р-ну. Майстерно грав на лірі. Виконував думу про Коновченка. Цю думу від нього записав 1924 В.Кравченко. 

ДОБРОВОЛЬСЬКА Марина – бандуристка з обласного міста Миколаїв. В складі тріо бандуристок разом Світланою Кирилюк та Майєю Желізною дуже успішно виступала гастролюючи в Голандії та Бельгії. 

ДОБРОДІЄВ Тимофій Іванович (1894, Харків – 1948, Харків) – маляр. В 1928 грав на бандурі роботи майстра Снігірьова. Співав (голос баритон) пісні „Про Кармелюка”, „Ой чого та дубе”, „Думи мої”, „Гуляв чумак на риночку” та інші твори. Жив у Харкові. 

ДОВГА Параска Іванівна (1897 – ?) – домогосподарка, згодом – медик, учасник Конотопської капели кобзарів-бандуристів, утвореної на початку ХХ ст.. 

ДОВГАЛЮК Андрій (Зоря) – лірник із Янова Вінницького повіту. Добрий співець і музикант. Середнього росту без вусів і бороди. Жив з батьком (прозвище Редько) та родиною. Сліпий з роду. Вчився у лірника Никона з Бикова 3 роки і 3 місяці (так тоді було заведено у лірників). Никон казав; „Не можу. Як здавна заведено нехай так і останеться”. Зоря був здібним і вивчився скоро. Про Зорю казали; „Не п’яниця, людей шанує і люди його шанують”. Поводир Зорі брав дохід – білля, одежу та обув, а також 6-10 крб. в рік. Репертуар А.Зорі: 42 пісні і один акафіст. 

ДОВГОПАЛИЙ Остап – лірник із Шидієва на Полтавщині (мабуть Кобиляцького пов.) – учень лірника Івана Миколайовича Скубія (з с. Лелюхівка біля Нових Санжар Кобиляцького пов.). Грав думи. 

ДОДАТКО Онопрій Митрофанович (кін. ХVIII – ХІХ) – лірник із с. Ярошівка Глинського р-ну Сумської обл.. Учасник Республіканської наради кобзарів і лірників при Інституті укр. фольклору АН УРСР (прибув 15.04.1939). За ним була закріплена наук. прац. Родіна М.С. Від нього записані твори в його виконанні: „Невольник” (1939 р. запис), „Дворянка” (запис 1939). Записи знаходяться в фондах ІМФЕ Ф 14-10/ 1172.  

ДОЛГИГ Марина Василівна – Член Національної Спілки Кобзарів України, Кіровоград. 

ДОЛЕНКО Іван (близько 1888, м.Миргород на Полтавщині) – кобзар-бандурист. В 1920-х роках грав на бандурі разом з бандуристами П.Коробкою, І. Склярем та С.Хитьком. Був бандуристом-аматором і далеко за околиці Миргородщини на мандрував. 

ДОЛІШНЯ Дарія Дмитрівна (1947, с.Тяпче Долинського р-ну Івано-Франківської обл.). У 1966 закінчила Хустське культосвітнє училище, з того ж року – викладач бандури у Волинській ДМШ. У 1977 році закінчила Київський інститут культури (Рівненський культосвітній факультет, клас викладача А.Ю,Грицая, З.А.Сингаєвської). Викладач бандури Канівського культосвітнього училища. 

ДОМБИР (Уласенко) Прохор Уласович (? - ?) – кобзар з м.Конотоп Чернігівської обл., нині Сумської обл.. Був досить заможним, сімейним, а коли осліп – почав кобзарювати. За твердженням П.Мартиновича (1903 р.) грав гарно, мав невелику бандуру, ходив чисто одягнений. 
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